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� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

।યЊѮ܉ӻࡷ
 X ϡЖҼϥڌ৆ЄୌࢯஜҸϣҋϨخ
Ԏׄ�������ёꞬࢯ߹ࠄ৆ЄϡڌϾꞭ

 X ҞꟂൄףП܎Ͼڌ৆Єࢯזஜخ
 Y 䦯܏ӓϡҞ䦰䩛৆ӓ��Ꟃ����䩜Ʝ
 Y Ʝڣ৆Єӓࢯ
 Y 䦯ԢПϡҞ䦰䩛৆ќ��Ꟃ���䩜Ʝ
 Y Ɬڣ৆Єќࢯ

 X ӓϡҞꟂ܏ஜخج৆ЄϡҞၵ஥ࢯ
 Y ๫ঝҞၵԀۙҞၵ܊ےꞲ
 Y ஜԭКϡϥϷԈϤѭख़ϡϪϨخ
ϾѶꞭڌ

 X ъԈϤѭख़ୋણՍϡϪꟂڕஜखخ
 Y ϦꞲ׹ӓϡҞ䦰Ʝғѵ୿܏䦯܎
 Y ৆Є䩛৆ӓꞲࢯஜ൩٤ಏѿϻخ
 Y ъԈիϻૻ܋ϡϪꟂ

 x хخஜٺٺϡ൧௥Ʝ
 x खخڕஜϡ੸୻Ʝ
 x ؙ৙ࢯ৆ЄҞၵϡҞКꞭ

 Y ٤ಏѿկҘϷԈϷԈ֥۽Ʝ
 Y ৆ࢯ٤Єկϻۥ䦯ԢПϡҞ䦰܎
ЄꟀִܨјЍ԰԰ࢯ৆ЄҞၵϡ
Ђ֛Ʝ�ғѵӔҭ୿׹ϦꞲ

 Y ϾꞭڌ৆Єࢯ׎Ҙڣ৆Єќࢯ܎



� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

ถ军�땻���农ࡼ
 X ԭҿخஜЊѮГЮϩՉѡϻࢯ৆Є
ϡ୨࠺օϰօЄꞭ�

 X ҞϡыӰ൵ѓϣᖜϡ࣏ܴꟂڣஜخ
 Y ୌ޿јҩऴᒿ॥ኗЊٍၵꞲ
 Y Ԥܻٸ׫ϡҞ֥ꞭꞲ
 Y ԤܻјхؑٷࢵϵϡᖥࢼԭॖꞭ

 X Ҟ៳ϡыӰ֢׶൵ѓкЎথܴꟂ
 Y ꞲࢤҞϡх܎ҴјІѝфј܋
 Y кٸ׫ϡЍҨф੸᱋ڌ׫ࢇϾꞲ
 Y ꞲݎϨјКЅϡᔍܻة
 Y ԭҿјхֽխϪϡҞ֥Ɬ

 X ϨϷൄҞЅꟀخஜࢯז৆ЄϪجౡ
јЊѮГЮϩՍјઌൗϡъҊШୋ
භјИꟂ 

 Y ԄЖϩиϽٍၵखጀࢯ৆ЄڌϾ
ԀјϡԭਾꟀ۽ୠјϡؙ৙ҨꞲ

 Y јجౡјТ҅ЅшТϡѨєꞲ
 Y јғحԜׯсхࢯۊ৆ЄϪꞲ
 Y ЊѮГјϡذ੿۩ԻϦꟀк߶ј
۵ӓϡذ੿ϥѮГꞲ

 Y ৆ЄϪꞲࢯ؆ஜ࢚Юϩಃخ
 Y Ϩٸ׫ةϡПࡅЅꟀјիܿϡҤ
ٍܴјИի೯࢚ึႚϦϼ෌Ɬ

֛՞԰⁧ሧ



� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

1ᓑړᤶӜҝ਄᜸ᓞἭڪ቎ϡډೋ땹юฐ୥ۄෝҘ땹ރҼ҆Ϭ।યЊړϡ۬
Ѐ땹ॉଂ٦ଂભٶϡଽ࿵቎땾2޾໇ഇ땿ح՞աړϣТϡ౭юӏᓞἭ਄᜸ೀ
ӣϪТ땸

ೋϡ֛՞军�땻���农ډ
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���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

1� 䦯አظᙲҺ҂ऴᒿክᮚٍၵϡخஜ䦰Ꟃ
1) Ϸߦߢϡы㏢ՁԤҴخஜϡ߹ԾꞲ
ஜϥऴᒿ䩛ቓॴ਑䩜ክᮚϡٍ⃼ꟀЬϩ媟Ҵјϡ॥ኗфԷјϡि㤜Ʝخ (2
ϫϪϡ੸ۣꞲڈϡᙲҺϤϥལІѝϡЍҨظϥڥஜٍၵϡӲخ (3
��� ༬Ʝ޺സ੶ϡظବϡѐԑфܒ֐༬ӵ৥޺ஜϤϾӺϪϡخ
��� ϼϡ৔಍Ɬ܈ஜЇϤϾШ৫ؒ嬙ϪӍӨϡࠟخ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ



� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

2� 䦯಺੤٤ಏѿ䦰Ꟃ
1) ٤ಏѿЇϥϷൄҞϡшҞϪфԊࢮϪꞲ
2) ٤ಏѿϥخஜҸϣҋϨࢯ৆ЄୌڌЖϡӎ֞Ʝ
Ͼх٤ಏѿϤ൘ТꟀј෭භПјИ䩛৆ӓ��Ꟃ��Ʝ��Ꟃ�����䩜Ʝڌ৆Єࢯ (3
��� Ͼϡઐ߸Ɬڌ৆Єࢯஜф٤ಏѿӎҊҭࣵԀخ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ
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���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

3� 䦯ظϡڌϾ䦰Ꟃ
1) 䦯ڌϾ䦰Ꟃ

(1) ֍ҹϡҺ܋ڽϡϥڿضϡओϾԾӛꟂ
(2) ϥϣϫԎ࢕ూϾϡԾӛꟀϤϥᅓ҅ڌҁϡూϾꞭ

2) ଒ऐЖڊꟀϥ༟ѿϪూϾϡԾӛꞲ
3) ЉऐЖڊꟀϥظϡжڿూϾϡԾӛꞭ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ
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���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

���ऴᒿၵि䦯ڌϾ䦰ϥјИూϾϡԾӛꟂ
1) јИઌڌگϾϥϣϫू੾ϡӣՃꞲ
2) 䦯ڌϾ䦰ӆڰϼؚϥϣϫू੾ԛϡࣗՃꟂ

(1) 䦯ڌϾ䦰ϥظϡЉ߄ࡶꞲ
(2) 䦯ڌϾ䦰खڕԄѵԓϼӛϩϡूՃꟀѩںਅ൩ૼڈ൩Ʝ
(3) ѳϨᚹ޻ϡԓ֎ڊԤ഼ԀӚ༇ϡूՃꞲ
����䦯ڌϾ䦰ϥऴᒿၵၓѥꟀݤඕҩྼӚϨܒ֐ବϡષҰክᮚऴᒿꞭ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ



� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

���䦯਑ؐ਑৅؜䦰Ꟃ
ϾꟂڌ৆Єࢯஜମܾخ (1

(1) јИϨஜެ෌л਑ؐ਑ૹϡؙ৙ҨꞲ
(2) јИڌϾϡюӖᇖࣂϻѸϽϡс߆Ʝ�
(3) јИϥ䦯ظϡڌϾ䦰ϡϣחеꞲ
����䦯ظϡڌϾ䦰ϥЄׄԛꞭ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ



� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���
1奉神旨意做基督耶穌使徒的保羅，和兄弟提摩太，寫信給在哥林多神的教會，並
亞該亞遍處的眾聖徒。

���䦯ੂ๧ၵ䦰Ꟃ
ஜिӛϩϡऴᒿၵЁϥ๧ၵꟂخ (1

(1) ϤϥऴҿјИϡѭख़фࢼ٦ϡТ҅Ʝ
(2) ґϥऴҿјИϨऴᒿѶϡષᦪꞭ

ਟϡꟂ׹৆ЄҞၵϡТ҅ϥલୠϡꟀࢯ (2
(1) јИӔҭϨऴᒿѶю๧Ʝ
(2) јИӔҭҩظеԇЊ๧Ɬ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ
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���

2願恩惠、平安從神我們的父和主耶穌基督歸於你們！

1� 䦯൛௑ꞬכԦ䦰Ꟃ
1) ༟ѿϪ՛Ԧ׶ѓ䦯༩᫆ꞬכԦ䦰Ʝ
Ϧ䦯༩᫆䦰Ꟃڊஜк䦯൛ਹ䦰Ɡ䦯൛௑䦰Խخ (2

(1) ԤҴϷൄҞԭҿٸ׫Ʝ
(2) ԤҴϥظϡ൛௑ф፧ДꞲ
(3) Ԁክф׫ࢇܔ਑ൔԚ঑䩛ِ֮ڿ��Ꟃ�����䩜Ɬ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ



�� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���

2願恩惠、平安從神我們的父和主耶穌基督歸於你們！

2� 䦯כԦ䦰Ꟃ
1) ϤϥКѶϡכԦꞲ
2) ϥܛ׎ظϡષ൛Ʝ
3) ϥхઃԓϡ׫ࢇꟂ

(1) ϥٸ׫ϡЅКڽЂꞲ
(2) ϥҞၵϡሠִꞭ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ
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���

2願恩惠、平安從神我們的父和主耶穌基督歸於你們！

3� 䦯ஒҿϧИ䦰Ꟃ
1) ൛ਹфכԦЁϥϰІ୊ظфҰክᮚऴᒿꞲ
2) ऴᒿϥષ൛ϡ੅ӰфҤܴꞲ
3) ऴᒿϡДԀظϡ፧ДֱׁԟюϦષᦪϡ֞ӑꞲ
��� ҞၵϨऴᒿѶНкЃϻظ፧୊ϡДꞲ
��� ֕ᕺϪ֢ПऴᒿюЊظϡжڿꞲ
��� ऴᒿϡ୊ظюЊӛϩϡҞၵϡϳ୊Ɬ

ೋϡ֛՞军�땻�农ډ
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땹Ϸϧёᖵઙϡ౭땹ᚕ۠Ҧ՞ၶϡړሧೀӣϣТϡӏᓞἭ਄᜸ϡ౭⁧޾3
Ԇᚕϡ՞ၶа՞ၶړϣТДѢۦ༨՚Ћ땹ѪϷ՞ၶϣТ땹޲땸4ϣТϬϤړ
єၴ۠Ҧ༨՚ϡϯ땾� 5ϣТఒЊ֭਄᜸ϡ޹ഘ땹Ϸݭ਄᜸ЊЗ՞ၶ땾6ϣТ֭
༨՚ײ땹ϧВۦϪТЗ՞ၶ땿Зᛕை땼ϣТЗ՞ၶײ땹ЎϧВۦϪТЗ՞
ၶ땾ϻ՞ၶДۦϪТঙ֭ϣТԆ֭ϡєҦ޹ഘ땾7ϣТВϪТԆࣽϡᐺ؂ϧ
૝Ԏϡ땹ԫВҩ҂ϪТఒϧӳ֭޹ഘ땹Ў݁ӳЗ՞ၶ땾

ሧ军�땻���农⁧ೋϡډ



�� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

ሧ军�땻���农⁧ೋϡډ
 X ϷݫҭҹМҴخஜٍၵԀࢯ৆Єڌ
ϾҐҼϡઐ߸Ʝ

 X ᲥၓظԽڊҀ൛ϡፙᔍꞲ
 Y ϨථԢЅЏظϡԦ໓䩛���䩜Ʝ
 Y ৆ЄϡѨ֞䩛���䩜ꞭࢯϨظ

 X ৆ЄҞၵϡઐ߸ϰІꟂࢯஜԀخ
 Y јИॖ௅خஜٍၵϡЍҨꞲ
 Y јИիϻІ؆൭ҙϡٍၵϡؙ৙
۴ꞭޞஜٍၵϡخЊگ

 X јИϡॖ௅Ꟃ׎ஜҘخ
 Y јϤϥЊјІѝᔩࣆꞲ
 Y јϥЊјٍၵϡѨ֞ᔩࣆꞭ

 X ϡ۵ϡꟂظஜᲥၓخ
 Y իјϥٍၵꞲגјИԳЉִܨ
 Y ੥ݎјИӵ৥ٸ׫ϡ୉ঔԛꞲ
 Y ຊՎјИҘஒϻٸ׫ϡ࣓ڌꞭ

ถࡼ
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���

3願頌讚歸於我們的主耶穌基督的父神，就是發慈悲的父，賜各樣安慰的神！

ϡথܴꟂ׫ࢇ༟ѿϪ׈ஜᗇိՉخ �1
1) кظϡӜᲥၓꞲ
2) ᆡਏظϡᑠષꞭ
ϡ൛௑Ʝظիג (3
��� Ҁ൛ꟀၓѥꞭ

ꟂجϾЍᥜڌ৆Єࢯִܨஜخ �2
1) јИӖ׈кϰЁϻظϡ׫ࢇꟀϲϥגիظϡ׫ࢇꞲ
2) јИЮϩҀظوꟀބґ༎߻јꟀъϲϥ༎ظ߻ϡٗ׉Ɬ

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ



�� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���

3願頌讚歸於我們的主耶穌基督的父神，就是發慈悲的父，賜各樣安慰的神！

3� 䦯Ұክᮚऴᒿϡ୊ظ䦰Ꟃ
ꞲֱࡁظஜԖክᮚऴᒿԀخ (1
ϥክᮚऴᒿϡ୊Ʝظ (2
3) ऴᒿϥظϡжڿꟀ༟ѿϪۊ׈ϡቓॴ਑Ʝ
��� ክᮚϥϪꟂ

(1) ϥϣ֧ҌѭϪܿԢϡϪꞲ
(2) ϥϣ֧ЍԦ໓ϪϡϪꞭ

��� юЊϨऴᒿѶϡϪϡ፧Дϡ୊Ɬظ

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ
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���

3願頌讚歸於我們的主耶穌基督的父神，就是發慈悲的父，賜各樣安慰的神！

���䦯፧঴ϡ୊䦰Ꟃ
ꞲظҩिЊҰክᮚऴᒿϡ୊ظ (1
Ϫϡ୊Ʝ࠶؁िЊкաߢϤӐҩظ (2
ବϼ֢ПऴᒿϡӚᑠષϪढꞲܒ֐өऴᒿྼϨظ (3
��� ֢ПክᮚऴᒿꟂ

(1) ֕ ᕺϪНкגՕ୊ظꞲ
(2) ክᮚϥظѱϪढиϯϡ׫ࢇꞭ
(3) ϨऴᒿѶꟀظᑠષϦϨ഼ѶϡϪढꞭ

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ
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���

3願頌讚歸於我們的主耶穌基督的父神，就是發慈悲的父，賜各樣安慰的神！

���䦯Ԧ໓ϡظ䦰Ꟃ
ϪढϡܿԢꞲجᥜظ (1
ϤϾङШܿԢꞲظ (2
Ԧ໓իܿԢϡϪꞭظ (3

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ
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���
4我們在一切患難中，他就安慰我們，叫我們能用神所賜的安慰去安慰那遭各樣患
難的人。

ஜкјϫϪϡҭࣵꟂخ �1
1) МҴјᲥၓظϡԑۥ䩛�Ꟃ�D䩜Ʝ
2) МҴظѱјԦ໓ϡ۵ϡ䩛�Ꟃ�E䩜Ɬ

2� 䦯ϣܸථԢ䦰Ꟃ
1) ЮϩМҴථԢϡҺचꞲНкϥ֕ϨӲՃϡܿڔꟀַڈКꞬКࢼϡऽ௓Ʝ
2) ٍၵҲ֮ةՙخஜӛիϡܿԢꟀԔظϤअϡᑠષфԦ໓јꟀғꟂ

(1) ફҁ䩛�Ꟃ�����Ʝ��Ꟃ�����Ʝ��Ꟃ���Ʝ��Ꟃ�����Ʝ��Ꟃ�����䩜Ʝ
(2) ℏݎ䩛��Ꟃ�����Ʝ��Ꟃ���Ʝ��Ꟃ��Ʝ��Ꟃ�����Ʝ��Ꟃ�����Ꟁ��䩜Ɬ

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ
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���
4我們在一切患難中，他就安慰我們，叫我們能用神所賜的安慰去安慰那遭各樣患
難的人。

3� 䦯јϲԦ໓ϢИ䦰Ꟃ
ϡԦ໓ꞲظஜԤܾјիථԢЖЏϻϦخ (1
���Ꟃةϧ䦰䩛ٍၵҲߜЮϩϪЎѲۓஜ䦯ϩϢԀϧӎϨꟀخԦ໓ظ (2���䩜Ʝ�
ϡԦ໓ϩϤӎϡ࣏ܴꟀԔ儰ϡԦ໓ԀථԢюхԞꟂظ (3

(1) 儰ϡԦ໓ѠիථԢϡϪ௲ܿڑԢꞲ
(2) 儰ϡԦ໓ѠථԢϡϪЍࣚիܿԢꞭ

��� ථԢӸخٺஜхظϽЍϡҞКꞲ
��� ථԢЮϩ۽ୠخஜٸ׫ةϡҺ݃Ɬ
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���
4我們在一切患難中，他就安慰我們，叫我們能用神所賜的安慰去安慰那遭各樣患
難的人。

���䦯Ԧ໓ъ໒ٿҊථԢϡϪ䦰Ꟃ
1) Ӻخஜ҆ٿϡථԢꟀظԦ໓јꟀٍјЍޡԦ໓ԷјϡϪꞲ
ԀԷјϡϪеұꞲޡ儰ஷഄϡԦ໓ѠЏϻԦ໓ϡϪЍִܨظ (2
3) իܿԢϡϪϥظԦ໓ϡի೯ϪꟂ

(1) Ϸի೯ϪюЊԦ໓ϡѱ໹ٷꞲ
(2) Ϸի೯ϪЍޡԦ໓ԷјիܿԢϡϪꞲ
(3) Ϸի೯ϪюЊظ൛ਹϡԊࢮϪꞭ
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���
4我們在一切患難中，他就安慰我們，叫我們能用神所賜的安慰去安慰那遭各樣患
難的人。

Ꟃ֏ݰஜӌхථԢϡخ���
1) јϡܿԢԀјхऴᒿхᇝКѩԭꞲ
2) јҩ॥ኗЖꟀܛ׎ظјϾիܿ䩛ٍၵҲة��Ꟃ��䩜Ʝ
3) јիྌߜϤϥણѼϡѨխ䩛ٍၵҲة���Ꟃ��Ʝ��Ꟃ��Ʝᆃӓ��Ꟃ�Ʝ�Ꟃ�䩜Ʝ
��� ϷϤϥϪТ҅ϼϡථԢܿڈԢꟀғ੠ࠕꟀϪঘԭਾꟀڔ࠴ڈꞲ
��� ϷϥӺעᬑऴᒿґݗТϡܿԢꟂ

٢Ʝڊϵ૳пϡڈӛϵӌхٸ׫เة (1)
ԦѩѨϡϣТꞭכਰфࣥܔึܛ׎Юϩظ (2)
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���
4我們在一切患難中，他就安慰我們，叫我們能用神所賜的安慰去安慰那遭各樣患
難的人。

���ऴᒿڌϡڌचꟂ
1) ЮϩୌिऴᒿၵϤϾϩڈܿڔථԢꞲ
2) ԔϥୌिऴᒿၵථԢܿڈԢϡҭࣵϵюЊऴᒿϡԊࢮꞭ

���䦯ථԢ䦰Ԁ䦯Ԧ໓䦰хخஜϡҺचꟂ
1) јЮϩՅ֗෭क़јիܿԢϡ֍ӺꞲ
2) јЮϩՅ֗௻೭ܿԢꟀࣆخڈІѝϤիܿԢꞲ
3) јϤ൧௥Ꟁ�јגիථԢꞲ
��� јҀ൛ꟀјᲥၓظϡ൛ਹꞭ
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���

5我們既多受基督的苦楚，就靠基督多得安慰。

ஜᆡዼјϨऴᒿѶϡܿԢꟀЇӺऴᒿЏϻԦ໓Ꟃخ �1
1) јϨјϡѨ֞Ѕ׶׶իϻѩԞϡܿԢꞲ
2) ऴᒿѱϡԦ໓Ꟃ

фઌիܿԢϡҨ֝Ʝݰ႗ӌхܿԢϡКכ (1)
(2) ЏϻஷࣥϡԦ໓ЇНкప׎ѱјϪꞭ
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���

5我們既多受基督的苦楚，就靠基督多得安慰。

2� 䦯ऴᒿϡܿ௠䦰ѹٷϩϤӎϡجౡꟂ
1) ӺЊגիϦऴᒿґիϡܿԢꞲ
2) ӺϥऴᒿᇝКϡٍၵիϡܿԢꞲ
3) ҳۊቓॴ਑ϰேӛիϡܿԢꞲ
��� ऴᒿІѝӛիϡܿԢꟂ

(1) ҞၵԀऴᒿׁϣꟀӛкऴᒿϡܿԢЇϾேϻҞၵϡӲϼꞲ
��Ꟃ��䩜ꞭڣѿࠁஜМјӲϼկЯऴᒿϡ୆֮䩛Ӹخ (2)
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5我們既多受基督的苦楚，就靠基督多得安慰。

3� 䦯ऴᒿϡܿ௠䦰Ꟃ
1) кࢯ৆Єќڣϡ޲ѡ䩛�Ꟃ�����䩜Ꟁ܋ϡϥऴᒿІѝӛիϡܿԢꞲ
իܿꟂ۞ߕӲϾރஜМјӲϼկЯክᮚӚϡ୆֮Ꟁјϡخ (2

(1) Њܒ֐ةବϡٸ׫իܿꞲ
(2) ЊᇖٍࣂၵϡѨ֞Ꟁϲد၉ϦܿԢфᅖొꞲ
(3) Њ࣢҅ϡऴᒿիܿꟀЇկϰϦӍӁꞭ
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���

5我們既多受基督的苦楚，就靠基督多得安慰。

���ऴᒿၵϤϥϵڈ֛݌থညऴᒿϡܿԢꟀґϥϵҀիऴᒿܿԢϡҺचꞲ
���ऴᒿၵϵϨӣঘϡТ҅ЅԀऴᒿׁϣꟂ

1) ϨऴᒿѶגիܿԢꟀۓЏϻऴᒿϡԦ໓Ʝ
2) ϨऴᒿѶגիӚꟀۓϩݖТꞲ
3) ϨऴᒿѶגիϡલୠꟀۓϩҨ֝Ʝ
��� ϨऴᒿѶϡፃᆿꟀۓϩ޺༬Ɬ
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���
6我們受患難呢，是為叫你們得安慰、得拯救；我們得安慰呢，也是為叫你們得安
慰。這安慰能叫你們忍受我們所受的那樣苦楚。

1� 䦯ϢИիථԢ䦰Ꟃ
1) ମܾࢯ৆ЄҞၵگЊخஜիϦѿЄϡܿԢꞲ
јիܿԢϥЊϦјИϡԦ໓фЏષꟂ׎ஜҘخ (2

(1) јԩܿԢЅϰϻϦࢯ৆ЄꞲ
(2) јկϰϦܒ֐ବϡٸ׫Ʝ
(3) јիϦЫЄϡܿꟀԔЇЏϻЫЄԦ໓Ʝ
����јөјЏϡԦ໓ةϦѱјИꞲ
����јϡԦ໓ϲϥјИϡԦ໓Ɬ

ሧ军�땻�农⁧ೋϡډ



�� ӏќҒ땻।યЊӻ܉਄᜸۬АЭޕ౯҂Ѐ

���
6我們受患難呢，是為叫你們得安慰、得拯救；我們得安慰呢，也是為叫你們得安
慰。這安慰能叫你們忍受我們所受的那樣苦楚。

2� 䦯Џᑠષ䦰Ꟃ
իϡܿԢф୉ঔꞲٸ׫ةஜ࢚Юϩ௻೭Ӻخ (1
2) ғҝخஜ௻೭ϦꟀъГ֕ᕺϪϲ԰Ϥϻٸ׫Ʝ
ஜՍऴᒿࣚիӛϩϡܿԢꟀјկϰϦષ൛ϡҞ֥Ʝخ (3
��� ꞭٷϡԦ໓ꟀјЇюЊϪϡԦ໓ظஜЏϻخ
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6我們受患難呢，是為叫你們得安慰、得拯救；我們得安慰呢，也是為叫你們得安
慰。這安慰能叫你們忍受我們所受的那樣苦楚。

৆ЄҞၵЏષꞲࢯ٢ѠڊஜЫҴ৯сМҴј૳пЫϽϡخ �3
ஜիܿԢϡҺचꟂخϻࡦЮϩҺ׌৆ЄҞၵࢯ���

1) јИگЊخஜϡЍҨϤ߿ҥϾիϻϷГЄϡܿԢꞲ
2) јИѸگЊخஜϡТܞЅЮϩ๧ࢼꟀђϩܿԢꞭ

Ꟃ׎ஜϡҘخ���
1) јЏϻϡԦ໓ꟀНкѠјИЍޡઌիӎҊϡܿԢꞲ
2) ϷܿԢϲϥ䦯ऴᒿϡܿԢ䦰䩛�Ꟃ�䩜Ɬ
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7我們為你們所存的盼望是確定的，因為知道你們既是同受苦楚，也必同得安慰。

৆ЄҞၵꟀјИϵիܿԢꞲࢯࢎஜԳ౳٤خ �1
ШҞКꞲ׹ஜхјИԳϰЮϩخ �2
ϨјИҐЅꟂظஜхјИϡྡִϥخ �3

1) јИիϡܿԢԀऴᒿϩԭꞲ
2) јИЇϾЏϻظϡԦ໓Ʝ
৆ЄҞၵеұϦऴᒿꟂࢯ (3

(1) ऴᒿϡܿԢЇکҐґϰꞲ
(2) ऴᒿϡԦ໓ЇϾேϻϡꞭ
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军�땻���农ܧ؀ ֛՞԰⁧ሧ

 X ஜϡ՛Ԧ䩛�Ꟃ���䩜Ꟃخ
 Y ϾꞲڌϡظ৆ЄࢯҞѱ܎ஜخ
 Y ߆сסزϾхڌ৆ЄࢯНگஜخ
ϡᇖٸ׫ࣂϡؙ৙ҨꞲ

 Y ϾꞭڌϾϥЄׄԛϡڌϡظ

 X ஜϡᲥၓ䩛�Ꟃ���䩜Ꟃخ
 Y ѱ໹ϡԦ໓ꞲظஜᲥၓخ
 Y ஜϡܿԢՍऴᒿϡܿԢꞲخ
 Y ஜЮϩ௻೭ܿԢꞲخ
 Y ґҀ൛ꞭބஜЮϩ൧௥Ꟁخ

 X ϢИѹϻϦѮГ֦Ꞵ
 Y ҞၵϡܿԢԀظϡԦ໓юхԞꞲ
 Y Ҟၵؐ׎ԀјϪеұظϡԦ໓Ɬ

 X ϢИؐ׎ғح҂֦ꞴߏڽꟂ
 Y ϢϥғحӌхܿԢꞴ
 Y ϢЏϻظϡԦ໓ꟀѼќ֦Ꞵ

哀痛的人有福了，因為他們必得安慰。      
（馬太福音 5：4）
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